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sebb pénztárak kezel éhévé íellicasználm ? Lám 
. * e^Bn ínunKaintokat eddig még inmcl férfiak vég-

a midőn .szőnyegen van a nöi kereskedelmi • zik s ki fogná yitatni, hogy ezekre a nők nem 
szakoktatás ügyc : aktuális a nőknek a kereske-{volnának képesek ! Viszont nz ilyen rníinkálato-
(U'Ieinben való alkalni a zUtasának kérdésével bő-
vebben foglalkoznunk* Mint minden éleibe vágó 

lógnál, n gy ennél is már két áramlat ura lka-
it: pro és kontra, mert tény, "hogy nagyon 

sokan vannak a férfi nemből, kik a nők konkur-
e n c i á j á t magokra nézve ti agyon v e ^ x l e l m esnek 

v nem ; m i valamit nem 

wc meg, a m%t tud! S iljei> 
rnodon senki sem tüntetheti ki magát azon mun-
kálatok körében, - melyeket éppen a nők %lkal* 

kért ritkán fizetnek többet havonként 20—80 j m a r a t á s a körül megjelöltünk s ;igy a férfiaknak 
esetleg legfeljebb 40 írtnál, mely összegek nők-' mindenesetre mnxipy is magasabb nivóju munka-
nél a foglalkozás könnyű és tisztességes nemét!latok i ' i V . ^ i n h k . 
íekintve, nem megvetendő jövedelmin míg férfi- Us, ba zk Vxúittívk, hányféle pálya áll sza-

badon a fvif.ck Imnríele r* nők számára, ügy 
világom ivizx *í( Diaa'vobb fokú ('^¿¿s lenne a 

aknái nagyon kevés. 
S azt 'hisszük, kellé' kereskedelmi szakkép-

tartják. Iicsxiinkről ez utóbbi csoportba tartozó- zettséggel biró férfiúnak nem képezheti arnbiei-; nőktől a kereskedelmi pályát laegtagadni; Melyig 
ka t egyenesen gyávasággal és kishitíiséggel vá-
doljuk, inert nem látjuk a nőknek kereskedések-
ben és kereskedelmi irodákban való alkalmazta-
tásukban oly veszedelmes versenyt, hogy ez ellen 
csak egyetlen elfogadható érvüuk is volna. 

Azt mondják, a nő olcsóbb munkaerő. Ter-
mészete» dolog, hogy minden józanul gondolkodó 
és számító-kereskedő igyekszik 'költeégeit tisztes-
séges határok kőzött — a minimumra redukálni 
s ennek megvalósítására a jelentéktelenebb vagy 
egyszerűbb irodai munkálatokhoz az - olcsóbb női 
munkaerő alkalmazása kedvező alkalom. S Miiért 
ne tennék ? Ha a kereskedő kisebb regiövei dol-
gozik, versenyképessége csak fokozódik, mert így 
kisebb nyeremény hányaddal is megelégedhetik, 
mi első sorban a fogyasztó közönség hasznára 
válik. 

De menjünk. sorrav Miért ne lehetne a nőket 
egyszerűbb irodai munkákra mint lévelboritékok 
cimzese, pósta expediciÓ, nyomtatott formulárok 

• •• 

kitöltésére, egyszerűbb levelek meg-irására és ki-

óját hogy ezen állásokat magának reklamálja, 
mert viszont, ha magasabb rendű nmnkálatokra 

pályát választhatja ma a nő ? Á tanítónői, óvónői 
avagy a postás és a távirászatit. Ezekbén aztán 

nem képes s egész életén át: mindig ezeket kel- körülbelül mindent felsoroltunk s még liát-ra van 
lene végeznie, az már alapjábaji véve sem va ló j a varrótű kezelése és a női hajfürtök, r endezd 
a. kereskedelmi pályára s előmenetelre nem lévén | »ének művészete, de Be kell látnia mindenkinek, 
kilátása, okosabban cselekszi,, ha mindjárt t á l a - j hogy csak gondolatnak is' csúnya yolnafcminden 

más pályát választ, .például az iparos pá-; Szegény leányt ezen két utóbbi niesterségre.kéí a- j ^zegeny leány 
lyát; hol két- dolgos kézzel mindig; töfebet kereB-j szeritenl, mert liány százaléka, a múnkátv kereső 
hot 30—40 frtnál s kilátása. van valamikar itja- j leányoknak léphet a tanítónői,. óvónői av^gyjá 
gát önállósítani is. A szó szotosí ért(ílniáben vet t ' jjostas, távirász pályára, hogy az előbbi :jp 
kereskedelemben a személyzeti fizetések minden, kon túltermelés ne támadjon s 'ennék kap-csan 
kor arányban állanak az illető alkalmazott ké- egy ujabb proletárizmus ne 
pességeivel s ha valaki személyes tehetségével Hány szegényebb sorsú Gm** 
az : üzlet szolgálatában. magát valóban hasznosnak műveltsége és jobb társadalmi állásánál fögya 
mutatja^ ugy nemcsak állása, de: előmenétele' is 
bizonyos, sőt igen sok esetben-— az^üzlefc ter-
jedeln'lének arányában íí^étós 
kének még diktá l l ia t /Ez eset természéteseTn4 csak 
akkor áll be, ha az illető magát, — mint mon-
dani szokták — az üzletre nézve nélkülözhet-
Jenné teszi s az megint még természetesebb. 

tálán rös'tellené, liog-y leiínya a másik ismerős, 
de jobbmódu családnak ruliát y-arrjon-, ele t á j i -
ról sem rösfcellené, bo'gy. leánya, -valamelyik ke-
reskedelmi irodában van alkalmazásban. Erre 
azt -mondják talán sokan: a ki. restel varrni 
'restel az irodába járni .is ; amink a, numka. De 
sajnos a munkás államok lélek emelő . jelszava 

(M 

(FoJyt. és Yége.) 

Másnap Petruska Igitócx ur, hóna alatt a jó) 
ismert baiubuszbottai. a plébániára ment. Apró szeme 
nem ros/Aettek ugyan a í'élclomtöl, sem arezát az 
ij«clség el nem hervasztotta; de szemtanuk beszélik, 
hogy a plébánia küszöbén guggoló hét kolclnsasszöiiy-
«ak fejenkint két garast osztott ki. S ez a körülmény 
határozottan valami rendkívüli körülményre vall; mert 
Petruska ur emberemlékozec óta nem adott koldusnak 
többet egy ífllénfél; azt rs 'csak-a legnagyobb sátoros 
ünnepen, mikor az árendáft 'beszedte. 

Szelíd József esperes iu- a diván'on pihent éa na-
g'yon niegörült, hog.y a .fölírnilányt látta. 

—• Mics'oda gyermekinesét terjesztenek az -ön 
házáról ? • ' • • - -

— '.Nem mese az. Egy szóig valóság, lölisztelendő 
uram. Föl van forgatva a házain gyökerestől. Harmadik 
éje már, hogy a szemünket se lmnyhattuk be. Iszonyú 
dübörgés riaszt föl álmainkból; a falakban titokzatos 
moraj zug; a tűzfalon kéklángu jegyek jölonnek s meg 

s a föld mintha bugyborékolna lábaink alatt. Éjfélkor 
valami kisértő szellőm húzódik át ágyaink fölött. 

— Ugyan, ugyan, kapitány uram, már hogy 
beszélhet ilyeneket ? lliszen csak nem. hisz komolyan 
a kisértetekben ? — feddé a plébános Petruska urat. 

De Petruska ur — ő tudta, hogy miért — ma-
kacsul ragaszkodott ahhoz, hogy az ő kisértetük 
csakugyan élő, létező, igazi kisértet. » 

Zsuzsi nőni ezalatt rémülten kuporodott össze 
* 'jP' . 

öreg zsölléjében és kezeit tördelve sóhajtozá: — En 
Uram, én Istenem, mit vétettem ? De azért a kísérte-
tet még az iimUlság sem üzliotte el. 

Húsvét után kedden ós szerdán éjjel nem volp 
ii Pefcrus-luixban egy zug, mety a kisértet figyehnét 
kikerülte volna. Zsuzsi néni á kamrába závkozott, szűz 
Maria képe előtt mécset gyujfot h buzgón Irangoztaíá 
u zsolozsmát. Éjfélkor az ablakok megzendültek, az 
oltárinecö liirtelen kialudt és Zsuzsi, néni" lialálr^ 
ijedten a következő szavakat hallá: 

— H a g y d e l e z t a káza t^^ü t lakik a sá-
i . » » * 

Isten a* inegniondhatójaj mi történt ezután. 
Beggel Zsuzsi néni beszólt az öci?cséhez. 
— Édes öcsém, én ebből az átokverte házból 

tr ma kiburc/iQlkodom. Áztasson" iiikíibb az' egek CJ ' *• " li 

esője, mintsem egy éjszakát ínég e; födél alatt töltsek: 

Nagyot villant Petruska ur két-apró sz^mQ.-^/ 
— Mondtam én azt régen, liogy adjuk el azt a 

lukat. Vevője is volt már. Szekeres Pál liét ezer fo-
rintot Jíinált érte j azonban te nem akartad adni 

— Odaadom, öcsém, odaadom! 
— Késő bánat! Szekeres Pál már csak a felét 

igéri. 
— Odaadom fél áron, odaadom iiigyom 

r 

Húsvét után első csütörtökön megtörtént at 
alku. Szekeres Pál uram kifizette a iiét ezer forintot 
nem retteg ő kísértetektől. 

Ks a ki a kísértettől nem fé33 azt ,a. kisértet 
sohase látogatja ínég . 

. Püspökováron pedig ;a rósz-nyel vek -azt beszéltek, 
hogy Zatocsii JVIártön hajdani m t v k o ^ - t kinéh azelőtt 
Sülta senki t'z garast nem látott ~ îiárom. hétig csak 
ugy szórta a pmzty - mint a polyvát s - minden ..éjjel 
kapatosan került haza, az utczák^n^végig, az% dalgtm 

— Én vagyok a Petfuskáék kisértete ' 
4 > 



SZARVAS és VIDÉKE. 

a „munka nemesit" nálunk ma még puszta 
zi« g csak kevés a/oknak a izáma, — kik ezen 
jelmondatot valóban tisztelni is tudják. 

JL varrótű kezelése nálunk talán árthat a 
»ama és leánya által álmodott fényes parthienak 
$ a kisasszony ennek reményében él tovább 
esaládja terhére, 30 éves koráig, várva a milli-
miogt, ki majd valamelyik bálon bájait csodálja 
éa beleszeret 8 akkor majd kárpótolva les« a 
kissé hosszas várakozásért s hogy ilyen álmodó 
mamák s lányok éppen a szegényebb avagy 
t$nkreinenfc családokban a túlnyomók, minden 
tapasztaltabb ember tudni fogja. 

Nálunk az emberi hiúsággal e téren is 
mefoi kell « szükséges, hogy a munka nemesitő 
voltának általánosságban való elismerésig bete-
ges társadalmunk önmagának tegyen engedmé-
ayeket. 

As irodai munka szellemi foglalkozás s egy 
nagyobb műveltséggel biró leány azt könnyeb-
ben és szivesebben fogja végezni, mint volt is-
itől atársnöj ének a báli ruháját varrni. — Hány 
szegényebb család van, melyn»k leányai eddig 
mintsem kerestek — mert sajnos talán éppen a 
varrótűt kerülték, — s most a kereskedelmi pá-
lyára szivesebben fognak majd menni. 

S kifogná tagadni, hogy ezen családnak 
mennyivel könnyebb lesz a megélhetés mint ez-
előtt? Gondoljuk meg. hogy egy hat leányos 
családapának (mert van ám ilyen áldott ember 
Í* elég) kinek jövedelme éppen arra volt elég-
ség««, hogy leányainak serdülő korukban tisz-
tességé* nevelést s műveltséget adhatott, de ezen 
kiadásai mellett vagyongyűjtésre mije sem ma-
ndít, milyen könnyebbségére lesz, ha felnőtt le-
j|nyai magukat, hogy sokat né mondjunk, csak 
mhíim is képesek lesznek! Mennyi kéaytelen 
aáósaigcsinálásnak és árverező dobpergésnek 
l«se «leje rére 1 

Yolna még egy ut melyet föntebb a ker«-
nyújtó pályák között nem ia elnlitettünk, s 

•z a fzinpad. De mily keveiek azok, kiknek 
Jtkár mint énekesnők, akár mint drámai erők 
valódi képességük is van. 

S mivé válnak a világot jelentő deszkákon 
azok* kiknél a képesség hiányzik, midőn a va-
tófli művészi tehetséggel megáldottak, (kik ugyan-

n is az ig u 
orpheumok és zengeraj okról pedig jobb egy-

szerűen hallgatni. 
Nem szabad tehát e kérdésnél figyelmen 

kiviil hagynunk ama körülményt, hogy a nők-
nek egy bizonyos, bár kis százalékát is ez uj 
keresetforrás által, mit nekik a kereskedelmi 
pályán megnyitunk, visszatartjuk 3, rossztól s ha 
a rossz útra térendőknek csak egy százalékát 

tést kapja, hogy Tallián Béla mindkét megyét, 
Békést is odahagyja, mert a belügyminisztériumban 
igen előkelő állás van kijelölve részére. Ez a hir még 
nagyon is megerősítésre vár. 

— Képviseleti közgyűlés. A l hő 1 én 
tartott rendkiviili közgyűlése elhatározta hogy a Bu-
dapesten mai napon tartandó szabadalom gyűlésen 
közönségünk magát képviselteti. - Ezen gyűlés al-
kalmával Szirmay L. Árpáá Jpith. plébános ur rend-
kívüli alapra átgondolt szellemes beszédet mondott el. 

— A szarvasi vámol kid építését, mint 
legelőnyösebb vállalkozó a budapesti Sehlick-gyár 
kapta. Nevezett gyár 3380 írtért késziti a hídhoz a 
vas felépítményeket. az alépítményeket Pápay Mihály 
budapebti vállalkozó 4 százalék egység ár elengedésé-
vel teljesíti. Pályázott még az Izsó és Wagner herényi 
czégf Popják György szarvasi és SalL József gyulai 
vállalkozó. 

— Cfyoma k ö z s é g é n e k a csabai járásbíró-
ságtól váló elszakítása s Szarvashoz való csatolása 
érdekében kiboeeátott és már márczius hó elsején 
életbe léptetni czélzott rendeletének végrehajtását az 
igazságttgyminiszter, közigazgatási bizottság és Gyoma 
községének felterjesztése alapján felfüggesztette. — 
Egyelőre tehát Gyoma még a esabai járásbíróság ille-
tékessége alá fog tartozni. 

— A kereskedelemügyi miniszter a házi 
iparnak Békésmegyébon leendő meghonosítása érdeké-
ben az 1894 és 1895 évek nyári szünidejében két-két 
havi időtartamra a tanítók kiképeztetése czéljából 
tanfolyamot szándékozik berendezni. A tanfolyamban 
az ugy nevezett kézügyesitőt (sójd) tanítással ismer-
tetnék meg a tanítókat és tanítónőket kik aztán később 
saját elemi népiskoláikban oktathatnak erre növendé-
keiket. 

— A szarvasi járási utibizottság 1894 évi 
költségvetés szerint a szarvas-mezóberényi útra 300 
írt a turi útra 600 frt, a vásárhelyi útra 50 írt és 
átalányra 15 frt irányoztatott elő. 

— Biaó József csabai erszággy. képviselő 
veit a békésmegyei képviselők között az első, ki az 
egyházpolitikai vitában felszóllalt, kijelentvén, hogy 
úgy is mint országos, úgy is mint protestáns, ügy is 
min* ellenzéki képviselő nem fogadja el a kötelező 
polgári házasságot. Tervben volt Csabán, hogy a város 
országgy. képviselőjének eme állásfoglalása ellen 
bizalmatlanságot fognak szavazni, de az előleges 
puhatolózások Után opportanúsnak találták eme szán-
déktól elállaiij mert a közhangulat a sok példányban 
terjesztett beszéd után határozottan Bánó mellett van. 
ügyanily okból ejtették el azt a tervet is, hogy lega-
lább a képviselőtestület fogadjon állást az egyházpo-
litikai javaslatok mellett. 

— Márexius lS-ke Orosházin. Az orosházi 
függetlenségi olvasó népkör 1894. márczius 11-én, 
1848. márczius 15. emlékére saját könyvtára javára s 
részben jótékony czélra az orosházi polgári kör helyi-
ségében tánczvigalmat rendez. Belépti dij: férfi 1 
forint, nő 50 kr. 

— Nyugdíjba menő községi jegyző. 
Csörföly Lajos, Vésztő községének érdemes jegyzője 
40 évet meghaladó becsületes szolgálat és munkásság 
után, tekkintettel arra, hogy 70 éves mult és egy év 
óta mindig beteg, sőt mint részvéttel értesülünk, egyik 

i .Yffáyaay, márczius 4 
A bankó csináló. Megesett a közelünkben. 

I. 
A sártenger közepén állott egy korcsma. A kortsma 

közepén egy háromlábú asztal. 
De az asztal mindég csak dülöngőzött, ha pohár 

bort tettek volna lilötytyent volna belőle a java. 
Ez az oka, hogy á vendég mindég fenékig kiitta 

a poharat. És mindég rendelt. 
Nyilván a korcsmáros is azért nem csináltatta 

meg soha azt a háromlábú asztalt. 

A napokban uri vendég vetédött az ördögházába. 
Mivelhogy ha a templom Istenháza; a koresma 

bízvást az ördögháza. 
Az ur finomul mulatott még a kutyáját is pezs-

gővel itatta. A cigányokat vadonatúj ötösökkel legyin-

A korcsmáros nem állhatta meg. 
— Hallja, miféle fajta uraság »aga. 
— Mi? hát bankó csináló. 

A korcsmáros szédelegve távozott. Azon gondol-
kozott, elvegye-e tőle fizetségbe a hamis bankót, vagy 
kilökje átkos pénzével. 

Ez a vagy verítékei órákat szerzett a vendég-
lősnek. Végre is a vendéghez somfordált, 

a az ur. 
*om. 

Tanítson meg engem arra a banköcsinálásra. 

A vendég nagyot nézett és elnevette magát. 
Szívesen, A maga pofája nekem megtetszett nagyon. 
Igazán ? 
Adjon ide egy tízest, aztán forduljon ki. Mire 

bejön a tízesről csinálok egy máaikat. 
Diktum faktum. Mire a korcsmáros bejött az ösz-

Szegyűrt régi banknótája mellé kapott egy vadonatúj 
tízest. 

V. 
A korcsmárosnak ez a iizes megint egy pár ve-

rítéke«, gyöngyös órát szerzett. 
> — Édes kedves uram; csmáljen nekem egy szá-

M i u j s a g ? 

is sikerült megmentenünk a bün karmai közül 
akkor is nemes munkát végeztünk és a társa-, ¡ ^ * ^ f w ^ t kéri 
~ , . ^ tor vényhatoságnál. Ami méltányossági tekintetből a 
a om riasi nyert. ^ * noha nem jogérvényes üj szabályzat szerint fog részére 

megszavaztatni. 
— Öngyilkossági kísérlet. Emészt József, 

katonai markotányos, Csabán hoszszab idő óta vadhá-
zasságban élt s hétfőn éjjel ittasan került haza, hol 
nem valami szívélyes fogadtatásban részesült. Ez an-
nyira kedvét szegte, hogy elővett egy nagy kést és 
el akarta vágni a torkát, de az asszony, látva a vért, 
a tett teljes végrehajtásában megakadályozta. Emészt 
sebesülése csak jelentéktelen s a rendőrségen kialudva 
magát, illetőségi helyére toloncoltatott. 

— A vagyonosod Orosháza. Egy orosházi 
társaság, mintegy 25-en, megvásárolták a Szalonta 
mellett fekvő ó-homorogi 2216 holdas birtokot 350,000 

— Tallián Béla megyénk főispánja Csongrád-
megyében viselt főispáni állásától lemondott. 

— választás. B.-Szenta^dráson Krepsz 
Ferenez elhunyta folytán megüresedett első jegyzői 
állásra vonatkozólag tegnap délelőtt ejtetett meg a 
választás. A tisztújító szék ez állásra (miután Fabriczi 
forna első jegyző-helyettes időközben pályázati kérvé-
nyét visszavonta) egyhangúlag Blasekovics Hugó szerb-
iítebei községi jegyzőt választotta meg. 

— üj pénzügyigazgató. Csák György mis-
kelczi pénzügyigazgatót a pénzügyminiszter hasonmi-
nőségben a gyulai pénzügyigazgatósághoz helyezte át. 

— Tallián Béla a belügyminisztériumban. 
A „Hazánk» szentesi forrásból azt az érdekes értesi-

Százast? Tyű az nagy dolog. 
— Ne sajnálja a fáradságot. Csináljon egyet, 
— No nem bán ©in, hát adjon ide egy százast. 

Aztán kissé hosszabbacskáu maradjou kint. Mire bejön 
tudom eláll a szája. 

Diktum, faktum. 
Mire a korcsmáros bejött: csodálatában elállott 

a szeme-szája. 
A bankócsináló kimászott az ablakon. 
— Mit tegyek? Köpcös ember penderedott be 

a rendőrségi hivatalba, borzolt haja, zila nézése, nehéz 
lélekzetvétele nagy felindulást árult el. 

— Elájulok. 
— Akkor szíveskedjék az előszobába sétál ui. 
— Oda van a gyűrűin a drága briliáns gyűrűm. 
— Ellopták ? 
— Nem. Én adtam oda. 
— Akkor, mit jajgát? 
— De csak addig . . . a mig megcsókol. 
— Kicsoda ? 
— Kati, a szobaleány. 
— Egy csókért egy brillant gyűrű! 
— De én az i mi táltat akartam neki adni . Meg-

tévedtem. Kértem, könyörögtem adja vissza a gyémánt 
gyűrűmet. 

— M^ért nem vette el ? 
— El akartam tőle venni, de ő kijelentette, hogy 

— A csabai postasikkasztó. Trebitsch 
tegnap adták át a gyulai kir. ügyészségnek. A 

sikkasztó fiatal ember elszállításának nagy nézőközön-

— Nos ? Mi van abban ? 
— Tetszik tudni meghallotta volua a feleségem, 

Mit tegyek ? 
— Adjon Katinak egy forintot, hogy hallgasson 

a históriáról, — a feleségének pedig mondja, — hogy 
elveszítette a gyémánt gyűrét. 

— Szökés egyedül. — Furfangos történetke. — 
A szökés idáig csak párosan volt édes. Vannak esetek 
azonban, a mikor egyedül sem megvetendő. 

Ilyenforma dolog történt meg egy helybeli ven-
déglő, immár alaposan nekideiesedett és a „magyarádi* 
iránt nagy vonzalommal viseltető alakjával. 

A kérdéses kedélyes, kedves ur esete, szemtanuk 
elbeszélése szerint a következő: 

A teremben kékes füstök és gőzök kavarognak. 
A szétváló, majd Összes apó gomolyagok közül időnkint 
kiválik a prímás alakja a mint egy-egy pocakos Littke 
aranyos dugóját csalogatja ki hangtalanul, szakavatott 
kézzel. 
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A terem hátterében, a hátsó asztal legvégén, egy 

palackokból épült torlasz mögött gözolgö fekete kávék 
kikent kaviáros tányérok, feldőlt olajos fiaskók és habzó 
pezsgős poharak között egy ur jól érzi magát. Fogai 
között egy szipkát szorongat, abból időként édeseket 
szipákol, aztán mosolyog, rikkant egyet s közben két-
két klárinétos zöldre vált ábrázattal fújja a nagyvá-
radi indulót. 

A gömbölyű ur hirtelen elkomolyodik. Nagy ügyes-
séggel néhány csepp piros bort tölt a pezsgős pohara 
— mellé, int a eigánjíuk s a bekövetkező csendben 
egy ékes dikciót mond, a peloponeneznsi habot u ese-
ményeiből kiindulva Kneipp Mór vegyeskereskedő és 
fürdőintézet tulajdonosra, valamint a társadalom többi 
tagjaira akik ép ugy nincsenek ott, mint a derék 
Kneipp páter. 

A gömbölyű ur azért koccint. Koccint a gyertya-
tartóval, a sótartóval, az olajos fiaskóval, a kik mind 
igen barátságosan fogadják üdvözlését, sőt a gömbö-
lyű ur ugy hallja, hogy egymáshoz is verődnek és él-
tetik egymást. 

A gömbölyű urnák ekkor furfangos eszméje támadt. 
Mosolygott, hamiskásan dörmögi magában. 
— Az idö már* későre jár! — A cimborák már 

nagyon be vannak állítva . . . Éppen ideje lesz . . . Én 
szököm! 

Aztán titokban, sunyi módon int a pincérnek, a 
ki éles elméjével lógott elérte, — miről van szó és 
óvatosan kicsempészi a gömbölyű ur kabátját és ka-
lapját a — folyosóra. 

Aztán fölkél a gömbölyű ur is. Fütyörészve, ví-
gan indul u fiiak, hogy a cimborák — akik rég elmen-
tek, — mit se vegyenek észre. 

Künn a folyóson pedig gyorsan magára ölti á ka-
bátját, fejébe nyomja u kalapot és prófétai lépésekkel 
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Es az utcán jóizüen kezd kacagni, miközben bol-
dogan dörmögi: 

— No, ezek ugyan nagyot fognak nézni, ha ész-
reveszik, hogy — megszöktem. 

És a gömbölyű urnák csakugyan sikerült meg-
szöknie — önmagától. 

— Isko laügy . Segédkönyv a polgári iskola 
III. és IV osztályú kézimunka-oktatásához, összeállit-
tota Babinetz Emma fővárosi polgári iskolai tanítóné. 
E kis füzet nagy hézagpótló a polgári iskolákban a 
tanterv által előirt fehérnemű és rahaszabás tanításá-
hoz, könnyű érthető módszer szerint, egyszerű modor-
ban leirva és összeállítva. Ennek segítségével bárki 
képes a szükséges ruhadarabot lerajzolni,-mert a fü-
zethez ábrák vannak mellékelve és a leírás nyomán 
ez ábrák segítsége mellett semmi nehézséggel nem jár 
a kivitele. Különböző nagyságok, egész kicsi gyerme-
kektől felnőttekig mindennemű fehérneműből a táblá-
zatok utján rajzolhatók s igy melegen ajánljuk ügy 
iskolák, tanítónők, gyermekek, mint magánosok számára. 
Ara 60 kr. s kapható Eckstein Bernát kiadónál V., 
Fürdő-utcza 4. sz. alatt. 

Fördös Dezft* urnák Kecskemét . — Be-
cses ajánlatát köszönettel fogadjuk. A csere példány 

* 

megindítása iránt inlézkedés történt. — Üdvözlettel. 

A h é t r ő l 

— Fővárosi levél. — 

A ni ult héten a kötel«ző polgári házasság-
nak konkuiTencziát csinált a Munkácsy képe s 
ez a konkuiTeDCzia, tart e héten is. Sőt hogy 
a közfigyelem jobban megoszoljék, megjöttek a 
közeledő tavasz elmaradhatatlan fecskéi is : a 
háborús kirek. Hanem ezek a fecskék, ugy lát-
szik, igazi fecskék. Szerbia forrong s Milán papa 
annyira komolyan készül a háborúra, hogy mái-
ki is fizette (ha igaz) a tisztek gázsiját, mely-
lyel Sasa fia hosszabb idő óta adós. Oroszor-
szág mozgósít, mert az ő beleavatkozása nélkül Ö O t 
nem állhat helyre a rend sehol a világon, s igy 
kénytelen-kelletlen mozgósít a mi monarchiánk 
s. Mi lesz ? Egy kis csete-páté, vagy egy nagy 

európai háború? Ezt még vezércikkírók sem 
tudják egész bizonyossággal. Hanem azt egész 
határozottsággal állítják: a közel jövő megmu-
tatja. Na, ezt én is állítom egész határozott-
sággal. 

Annyi bizonyos, hogy meglehetősen meg-
lepett mindenkit a háb<nu esetleges bekövetke-
zése. M ár már elszoktunk a háború gondolatá-
tól. Minden családnak van legalább egy vala-
kije, a ki miatt nyugtalankodik. De nyugtalanít 
minden jó hazafit az országban. Mert az ország 
belső békéje amúgy is meg van háborítva. Fe-
lekezeti és nemzetiségi harcok dúlnak nyiltan és 
titokban s rosszabb időben nem jöhetne nya-
kunkra egy háború a muszkával. 

A múlt héten még a polgári házasság do-
minált a lapok első hagábjam, ma már a háború, 
S csak egy ezred lépje át Szerbia határát, többé 
nem fog érdekelni senkit, hogy ki a liberális 
és ki az ultrámon tán, lesz-e polgári házasság 
vagy sexn. Bécsből cáfolják ugyan a mozgósítás 
hirét, de a Magyar Hírlap erősen ragaszkodik 
jólértesültségéhez, a mint hogy nyilvánvaló is 
hogy e lapnak igaza van, s csak a félhivatalos 
óratosság takargatja a valóságot, a minek azon-
ban most ínég, mikor csak egyszerű mozgósí-
tásról van szó, alig van értelme, A mozgósítás 
még nem háború, egyszerű életjeladás: résen 
állunk. S annyit szabad tudni az ellenségnek is 
s kell tudni az országnak is, mely nem tehető 
ki meglepetéseknek. 

Könnyen megeshetik különben, hogy az 
egész háborúsdi egy kósza felleg lesz, mely pár 
hét alatt eloszlik, újra kiderül az ég s a kato-
nák vigan masíroznak vissza a kaszárnyákba 
és mi — csináljuk tovább a polgári házasságot 
s nyugodtan nézzük tovább a Munkácsy képét. 

Az érdeklődés, a figyelem igazi központja 
minden háborús hír dacára — Munkácsy. Őt 
ünneplik városszerte, különben mint egy feje-
delmet. A kritika nem találja hibák nélkül va-
lónak a nagy alkotást, de a magasztalás általá-
nos s még általánosabb a hazafiúi öröm, kogy 
egy világhíres magyar lángelmének eddig leg-
hatalmasabb alkotása disziti majd az uj parla-
ment üléstermét. 

Nincs hét jubileum nélkül, s ha egy ilyen 
héten megakad a figyelem valakinek a jubileu-
mán: ez már kész elismerés. Az öreg Kovács 
Józsefnek, a híres sebész-tanárnak volt a jubi-
leuma, s az öreg ur, kiről köztudomásu, hogy 
a betegekkel szörnyümód gorombáikodik (ter-
mészetesen, a beteg érdekében) s a kiről sokan, 
a kik közelről nem ismerik, azt hihették, hogy 
talán nincs szive : annyira meg volt hatva, hogy 
a „köszönöm" szónál tovább nem tudott jutni. 

Ha még megemlítem, hogy a népszínházban 
a Konti „Citerás"-a, s hogy az uj operette be 
is ütött, s ha még azt sem felejtem ki, hogy a 
Petőfi-társaság havi felolvasó ülésén, mint ren-
desen, a csorranásig volt publikum: körülbelül 
megírtam e hétről a mi megírni való s a mi 
megírható. 

Mert kétségtelen, hogy a legtöbb hét tör-
ténetében az a legérdekesebb, a mi — 
nem irható. 

S z é k e l y Huszár. 

Érvényes 1893. május 1.-től kezdve. 
Szarvas-Mezőtúr 

7415. v. 7411. v, 7413. v 
Szarvas iiulul: 3 45 éjjel 933 <1. e. 1-55 d. u. 
MczÓ-Túr érk 4*35 „ 10*19 „ „ 

Mezőtúr-Szarvas, 
74M. v. 7412. v. 7414. v 

4*58 d. u 
5* 

Mező-Túr in «luí: 7-él d. e. 12-35 d. ű: 
Szarvai óik: 8-33' „ V21 „ 
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(Érvényes 1893. november 25-tól.) 
Szarvas-Mezőhegyes. 

Szarvas 
Csabacaüd 
Kis-Szénás 
ÍT -Szdnás 
Orosháza 
Kardoskut 
Tót-Komi ős 
Ami) róz fal va 
Pitvaros 
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» 
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» 
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» 
» 
» 

3) 
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3) 
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4,34 p. _ _ _ 
5.08 p. d. ii. 2,45 p 
5.44 p. d. u. 3.25 p 
6.27 p. d. u. 4.13 p 
0.52 p. d. u. 4-38 p 
7.25 p. d. u. 5.11 p 
7.39 p. d. u. 5.25 p 
7.57 p. d. u. 5.54 p 
8.11 p. d. n. 6.08 p 

Mez oh egy es -Szarvas. 
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10 56 p.' este 8.28 p 
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12.2S p. — _ 

1.42 p, — - — 
Orosháza-Szarvas. 

Orosháza ind. reg. 6.25 p. N.-Szénás ind. rog, 7.25 p 
Kis-Széníís „ 8.11 p. Szarvasra érk. „ 8.59 p 

Felelelős szerkesztő : DEUTSCH ARTHUR. 
Kiadó és laptulajdonos : SÁMUEL A. 
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B é c s b e n , í , k e r . S i n g e r s t r a s s e 1 5 . s z . a Z u m g o k i é n c n r d e k s a p 

T 7 " é r t i S 2 5 t i t ó la,"tod.ao©olc. ezelőtt á l t a l á n o s laM&ese-k neve (.)»« ; ez utóbbi !|§{g 
nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegig, melyben >-mi hü dacsok eso- | | | | 
dás hatásukat ezerszeresen bt nem bizonyitotlák volna. Kvtiaedok óta ezen labdac ok általános el- ] j g 
terjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből kés/Iet nem tohia található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánlfatr.ak és ajánltatnak minden oly bajok--
nál, melyek a rossz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-
tolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknttl fogva kitimö 
hatással vannak vérszegénység s az abbóL eredő bajoknál is : igy sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen véztisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag-
godalom nélkül bevehetők. 

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb be-
tegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat em-
lítünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk 
győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Köln, .1893. április hó 30-án. 
Tisztelt Pserhofer ur! Legyen oly szíves és 

küldjön nékem isniét 15 tekereset az ön fülül-
mulhatatlan vértiszlitó labdacsaiból utánvétellel. 
Fogadja ezúton is a legmélyebb köszönetemet 
1 alxlacsai csod ahatásaért. 

Maradok teljes tisztelettel Pavlislik Ferenc, 
Kölh, Ijidenthal. 

egT3reö . t i l i főra , ! te tára , . 

Ingyen melléklet minden rendelményhez 

Í 

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. hő 12-én. 
Tekintetes ur ! Isten akarata volt, hogy az 

On labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek 
hatását ezen megírom : Én gyermekágyban meg-
hűltöm, olyannyira, hogy semmi munkát sem vol-
tam többé képes végezni és bizonyára már a hol-
tak közt. volnék, ha az Ön csodálatra méltó lab-
dacsai engem nem mentettek volna meg. Az Is-
ten áldja meg ()iit ezért ezerszer. Nagy bizalmam 
van, hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen 
kifognak gyógyítani, a mint már másoknak is 
egészségük visszanyerésére segiUégül szolgáltak. 
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{ E pártolást érdemlő honi gyártmányt 
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Bzives megbizáshit kéri 
kiváló tiszt elet tel 

( IV SZARVAS. 
f 
Csak akkor valódi hamisittatlan, ha a 

palack sértetlen beégetett dugasszal, ólom 
zárn | és TOKAJ VÁROS CÍMERÉVEL van 
ellátvá. 
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Bécs-Ujhely, 1888. november 9-én. 
Mélyen tisztelt ur ! A legforróbb köszönete-

met mondom ezennel Önnek 6u éves nagynéném 
nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyomor-
hurutban és vizkórKágban, már életét is megunta, 
melyről egyébként le is mondott, midőn véletle-
nül egy dobozt kapott az Ön kitűnő vércisztitó 
labdacsaiból s azoknak állandó használata foly-
tán tökéletesen kigyógyult. 

Legfőbb tisztelettel Weincettel Josefa. 

Eichengraberamt, Uföhl mellett, 1889. inárc. 27-én. 
Tekintetes u r ! Alulírott ismételten kér 4 

esz magot az Ön valóban hasznos és kitűnő lab-
dacsaiból El nem muJaszthatom legnagyobb elis-
merésemet kifejezni ezen labdacsok értéke felett 
és azokat, a hol csak almain nyílik a szenvedők-
nek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálaira-
tom tetszésszerinti használására Ön.\ ezennel fel-
hatalmazom. 

Teljes tisztelettel Hahn Ignác. 

Gotschderf, Szilézia, 1888. okt. 8-án. 
T. ur! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal küldeni 
>ziveskedjék. Czakis az Ön csodálatos labdacsai-
nak köszönhetem, hogy egry gyomorbajfcöl, mely 
engem 5 éven át gyötört, megszabadultam. Ezen 
labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s mi-
dőn legforróbb kösözönctemet kifejelem, vagyok 
tisztelettel Zwickl Anna. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a B a e r -
h o f e r J . - f é l l e , az a r i w y M r o & a i m i a l m á -
h o z " c i m s a t t g y o l y a s é r t a r f e a n B é c s b e n 
I. S i n g e r f t t r t t g e ÍS>. az* a . készittcttiek va-
lódi minőségben s egy 15 szem labdacsot tarí^l-
niitzó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben t? 
doboz tartalmaztatik, 1 Irt 5 krba kerül ; bér-
menletlon utánvételi küldésnél 1 f r t 10 kr. Egy 
csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg elobbeni beküldésénél {mi legjob-
ban posta-utalványon eszközöltetik) bérmentes 
küldéssel együtt : 1 csomag 1 frt 25 "kr., 2 cso-
mag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 35 kr.. 4 cso-
mag 4 frt 40 ki\, 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 
csomag 9 frt 20 krba kerül. 

NB. Nagy elterjedtségük következté-
ben e^en labdacsok a legkülönfélébb nevek es 
alakok alatt utánoztatnak; ennek következtőben 
kéretik c s a k i s fAseihofer J.-iele vértisztitó lab-
dacsokat követelni és csakis azok tekinthetők 
val ó d i ak n ak, m ely e k n c k h aszn ál a ti utasítása a 
Pserhofor J . névaJairással fekete színben és min-
den egyes doboz fedele ugyanazon aláírással vö- j p p 
rös szinben van ellátva. ""^B® ^ 
A m e r i k a i ^ ö s - j z v é x L s r l s e a a ő o S j , ; 

gyors és biztos hatású legjobb szer, minden 1 

köazvényes és csúzos bajok, u. m.: gerinc-agy 
bántalom, tagszaggatás, ischias, raigraine, ide-
ges fogfájás, íöííYjás, fülszaggatás stb. stb. ellen ^ 
1 frt 20 kr. 

T a u n a a c c i x I n l r L I x a j l c e j a ö o e P s e r -
* 

h o f e r J . - t d l Evek hosszú sen-a óta valameiuiyi 
hajnövesztő szer között orvosok álta] a legjobb-
nak elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy 
szelencével 2 fit. 

- A . l t s u l á / j a o s t a p a s z S t e u d e l t a n á r -
tó l . Ütés és szúrás által okozott sebeknél, i 
mérges daganat o'kn ál, ujj kukac, sebes-, va gy 
gyuladt-mell, vagy más ily bajoknál, mint ki- > 
tflnó szer lőn kipróbálva. 1 tégely 50 kr. Bér-
mentve 75 kr. 

^ o ^ T o a . l z z i ^ s ^ m . P s « r l i o f e r J . - t ö L Hok év ' 
óta a iagvus tagokra és minden idült sebre, 
mint legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 
40 krajcár. Bérmentve fi5 kr. ! 

T T t I f x i n @ d L " v - 7 egy általánosan ismert kitűnő 
háziszer, hurut rekedtség, görcsös köhögés stb. 
ellen. 1 üvegecske ára 50 kr., 2 üveg bér-
mentve 1 frt 50 kr. 

I E 3 1 e t " a © s © n . c i a u (prága csöppek) megron-
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al-
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 
22 kr., 12 üveg 2 frt. 

Á l t a u l á u x x o e t i s z t í t ó - B ő B u l r i c i i A , 
W. - tö i . Kittiné tiáziszer a rossz emésztés min-
dez következményei, u. m.; főfájás, szédülés, 
gyomorgörcs,, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. 
elien. 1 csomag ára J forint 

- i n g r ő l caoda^TDaul iZi íBeLm, egy üveg 
50 kr., egy kis üveg 12 kr. 

ZF*or Oj l á i T o i z z a u d á s e l l e n . Ezen por 
megszünteti a Jábizzadást s az által képződő 
kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
mint ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy do-
bozzal 50 kr. Bérmeetve 75 kr. 

kitűnő szer golyva 
ellen. 1 üveg 40 krajcár, bérmentes küldéssel 
65 krajcár. 

H e l s ó v a g y e g é s i z s é g - s ó kitűnő 
gyógyszer, gyomoj-hunit és minden a rendet-
len emésztésből származó bajoknál 1 oomag 1 fr t . 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül, az 
osztrák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak 
és a készletben netán nem levők gyorsan és ol-
csón megszereztetnek. — Postai megrendelesek a 
í oggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg 
eioVe küldetik* nagyobb megrendelések utánvétel-
lel küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben tör-
ténik a küldés, ha az ősszeg előre beérkezik, 
mely esetben a postaköltségek sokkal mérsékel-
tebbek. 

fiwjj. 

Nyomatott a „Szarvas Vidéke" gyom/ajtó könyvnyomdájában 1894. 
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